
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

vAsudEva vara guNa-bilahari 
 
 In the kRti ‘vAsudEva vara guNa’ – rAga bilahari (tALa Ekam), SrI 
tyAgarAja sings praises of the the Lord. 
 
P vAsudEva vara guNa mAm-ava 
 
A vAsava hRdaya nivAsa cid-vilAsa (vAsudEva) 
 
C1 sAgara Sayana bhava sAgara tAraka (vAsudEva) 
 
C2 nIraja nayana ghana nIla sujana pAla (vAsudEva) 
 
C3 bhAgavata priya tyAgarAj(A)rcita (vAsudEva) 
 
Gist  
 O Lord vAsudEva of excellent qualities!  
 O Lord abiding in the heart of indra! O Lord effulgent as Pure 
Consciousness or in the intellect!  
 O Lord reclining in the Ocean of Milk! O Lord who carries across the 
Ocean of Worldly Existence! 
 O Lotus eyed! O dark-blue hued like rain cloud! O protector of virtuous 
people! 
 O Lord who is dear to great devotees! O Lord worshipped by this 
tyAgarAja! 
 
 Deign to protect me. 
 
Word-by-word Meaning 
 
P O Lord vAsudEva (literally Indwelling Lord) of excellent (vara) qualities 
(guNa)! Deign to protect (ava) me (mAM) (mAmava). 
 
A O Lord abiding (nivAasa) in the heart (hRdaya) of indra (vAsava)! O Lord 
effulgent (vilAsa) as Pure Consciousness or in the intellect (cit) (cid-vilAsa)!  
 O Lord vAsudEva of excellent qualities! Deign to protect me. 



 
C1 O Lord reclining (Sayana) in the Ocean (sAgara) of Milk! O Lord who 
carries across (tAraka) the Ocean (sAgara) of Worldly Existence (bhava)! 
 O Lord vAsudEva of excellent qualities! Deign to protect me. 
 
C2 O Lotus (nIraja) eyed (nayana)! O dark-blue hued (nIla) like rain cloud 
(ghana)! O protector (pAla) of virtuous people (sujana)! 
 O Lord vAsudEva of excellent qualities! Deign to protect me. 
 
C3 O Lord who is dear (priya) to great devotees (bhAgavata)! O Lord 
worshipped (arcita) by this tyAgarAja (tyAgarAjArcita)! 
 O Lord vAsudEva of excellent qualities! Deign to protect me. 
 
Notes – 
Variations – 
 
References – 
 
Comments –  

 Devanagari 

{É. ´ÉÉºÉÖnäù´É ´É®ú MÉÖhÉ ¨ÉÉ(¨É)´É  
+. ´ÉÉºÉ´É ¾þnùªÉ ÊxÉ´ÉÉºÉ ÊSÉ(Êuù)™ôÉºÉ (´ÉÉ) 
SÉ1. ºÉÉMÉ®ú ¶ÉªÉxÉ ¦É´É ºÉÉMÉ®ú iÉÉ®úEò (´ÉÉ) 
SÉ2. xÉÒ®úVÉ xÉªÉxÉ PÉxÉ xÉÒ™ô ºÉÖ-VÉxÉ {ÉÉ™ô (´ÉÉ) 
SÉ3. ¦ÉÉMÉ´ÉiÉ Ê|ÉªÉ iªÉÉMÉ®úÉ(VÉÉ)ÌSÉiÉ (´ÉÉ) 

 English with Special Characters 

pa. v¡sud®va vara gu¸a m¡(ma)va  
a. v¡sava h¤daya niv¡sa ci(dvi)l¡sa (v¡) 
ca1. s¡gara ¿ayana bhava s¡gara t¡raka (v¡) 
ca2. n¢raja nayana ghana n¢la su-jana p¡la (v¡) 
ca3. bh¡gavata priya ty¡gar¡(j¡)rcita (v¡) 

 Telugu 
xms. ªyxqsV®μ¶[ª«s ª«sLRi gRiVßá ª«sW(ª«sV)ª«s  

@. ªyxqsª«s x¤¦¦¦XμR¶¸R¶V ¬sªyxqs ÀÁ(μj¶*)ÍØxqs (ªy) 

¿RÁ1. rygRiLRi aRP¸R¶V©«s Ë³ÏÁª«s rygRiLRi »yLRiNRP (ªy) 

¿RÁ2. ¬dsLRiÇÁ ©«s¸R¶V©«s xmnsV©«s ¬dsÌÁ xqsVcÇÁ©«s FyÌÁ (ªy) 

¿RÁ3. Ë³ØgRiª«s»R½ úzms¸R¶V »yùgRiLS(ÇØ)Ljiè»R½ (ªy)   



 Tamil  
T. Yô^÷úR3Y YW Ï3Q Uô(U)Y  
A. Yô^Y yÚR3V ¨Yô^ £j3þ®Xô^ (Yô) 
N1. ^ôL3W ^V] T4Y ^ôL3W RôWL (Yô) 
N2. ¿W_ SV] L4] ¿X ^÷þ_] TôX (Yô) 
N3. Tô4LYR l¬V jVôL3Wô(_ô)o£R (Yô) 

 
YôÑúRYô! StTi×Lú[ôú]! Guû]d LôlTôn 

 

YôNYu CRVjÕû\úYôú]! £jRj§²ùXô°oTYú]! 
 YôÑúRYô! StTi×Lú[ôú]! Guû]d LôlTôn 

 

1. (Tôt)LPtß«púYôú]! ©\®dLP−û]d LPjÕ®lúTôú]! 
 YôÑúRYô! StTi×Lú[ôú]! Guû]d LôlTôn 

 

2. LUXd LiQô! LôoØ¡p ¿XYiQô! SpúXôûWl úTÔúYôú]! 
 YôÑúRYô! StTi×Lú[ôú]! Guû]d LôlTôn 

 

3. TôLYRoLÞd ¡²úVôú]! §VôLWôN]ôp ùRôZl ùTtú\ôú]! 
 YôÑúRYô! StTi×Lú[ôú]! Guû]d LôlTôn 

 
YôNYu þ Ck§Wu 

 Kannada 

®Ú. ÈÛÑÚß¥æÞÈÚ ÈÚÁÚ VÚßy ÈÚáÛ(ÈÚß)ÈÚ  
@. ÈÛÑÚÈÚ ÔÚä¥Ú¾Úß ¬ÈÛÑÚ _(¦Ê)ÅÛÑÚ (ÈÛ) 
^Ú1. ÑÛVÚÁÚ ËÚ¾Úß«Ú ºÚÈÚ ÑÛVÚÁÚ }ÛÁÚOÚ (ÈÛ) 
^Ú2. ¬ÞÁÚd «Ú¾Úß«Ú YÚ«Ú ¬ÞÄ ÑÚß-d«Ú ®ÛÄ (ÈÛ) 
^Ú3. ºÛVÚÈÚ}Ú ¯Ã¾Úß }ÛÀVÚÁÛ(eÛ)Â`}Ú (ÈÛ) 

 Malayalam 
]. hmkptZh hc KpW am(a)h  
A. hmkh lrZb \nhmk Nn(Zzn)emk (hm) 
N1. kmKc ib\ `h kmKc XmcI (hm) 
N2. \ocP \b\ L\ \oe kpþP\ ]me (hm) 
N3. `mKhX {]nb XymKcm(Pm)cvNnX (hm) 

 Assamese 

Y. ¾çaÇãV¾ ¾» mS ]ç(])¾  
%. ¾ça¾ c÷ÖVÌ^ ×X¾ça ×$Jô(×²¾)_ça (¾ç) 



$Jô1. açG» `Ì^X \ö¾ açG» Töç»Eõ (¾ç) 
$Jô2. XÝ»L XÌ^X HX XÝ_ aÇ-LX Yç_ (¾ç) 
$Jô3. \öçG¾Tö ×YÒÌ^ ±Ì^çG»ç(Lç)×$JôÛTö (¾ç) 

 Bengali 

Y. [ýçaÇãV[ý [ýÌ[ý mS ]ç(])[ý  
%. [ýça[ý c÷ÖVÌ^ ×X[ýça ×»Jô(×¥)_ça ([ýç) 
»Jô1. açGÌ[ý `Ì^X \ö[ý açGÌ[ý TöçÌ[ýEõ ([ýç) 
»Jô2. XÝÌ[ýL XÌ^X HX XÝ_ aÇ-LX Yç_ ([ýç) 
»Jô3. \öçG[ýTö ×YÒÌ^ ±Ì^çGÌ[ýç(Lç)×»JôÛTö ([ýç) 

 Gujarati 

~É. ´ÉÉ»ÉÖqàö´É ´É−÷ NÉÖiÉ ©ÉÉ(©É)´É  
+. ´ÉÉ»É´É Àúqö«É Ê{É´ÉÉ»É ÊSÉ(Êwö)±ÉÉ»É (´ÉÉ) 
SÉ1. »ÉÉNÉ−÷ ¶É«É{É §É´É »ÉÉNÉ−÷ lÉÉ−÷Hí (´ÉÉ) 
SÉ2. {ÉÒ−÷Wð {É«É{É PÉ{É {ÉÒ±É »ÉÖ-Wð{É ~ÉÉ±É (´ÉÉ) 
SÉ3. §ÉÉNÉ´ÉlÉ Ê¡É«É l«ÉÉNÉ−÷É(X)ÌSÉlÉ (´ÉÉ) 

 Oriya 

`. gÐjÊÒ]g geþ NÊZ cÐ(c)g  
@. gÐjg kóþ]¯Æ _ÞgÐj QÞ(]çgÞ)mþÐj (gÐ) 
Q1. jÐNeþ h¯Æ_ bþg jÐNeþ [ÐeþL (gÐ) 
Q2. _ÑeþS _¯Æ_ O_ _Ñmþ jÊ-S_ `Ðmþ (gÐ) 
Q3. bþÐNg[ `õÞ¯Æ [ÔÐNeþÐ(SÐ)QÙ[ (gÐ) 

 Punjabi 

a. msnx]~m mj IxX gs(g)m  
A. msnm up®]h u`msn uM(u]¯)ksn (ms) 
M1. nsIj oh` em nsIj YsjE (ms) 
M2. `vjO `h` K` `vk nx-O` ask (ms) 



M3. esImY ua®h YisIjs(Os)ujMY (ms) 
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